CARTA D'ABEBA

S'ha fet de dia en la meua aldea. Està en la vessant d'una muntanya a Etiòpia. Ja fa molta calor, i això que el sol no està en la part alta. 

Em diuen Abeba. Tinc 9 anys. I  visc en una cabanya amb la meua mamà i dos germans més xicotets. 
La meua mamà em va posar eixe nom perquè quan vaig nàixer, em va veure la careta i li va recordar a una flor. A una bonica flor que creixia per la contornada de la seua aldea. M'agrada el meu nom.
Tots estem ja en peu. Hi ha moltes coses a fer abans que mamà vaja al cafetar a recol·lectar el fruit del café. Tots els hòmens de l'aldea i algunes dones com ma mare treballen allí. Abans havien d'anar a peu però ara passen uns camions a arreplegar-los. Torna ja de nit.
Tots els dies cal anar al pou a per aigua. D'això m'encarregue jo, que sóc la major. Però hui vaig eixir molt prompte, abans que isquera el sol i ja he tornat. Tenim sort, no està molt lluny. 
Mamà ja està preparant la injera.  M'encanta l'olor quan la cuina . Està feta de farina de teff, un cereal que cultivem per ací. És el nostre pa. Es manté calent al costat del foc… Hum!!!
El meu menjar preferit és el dorowat però només ho mengem quan és festa. És pollastre guisat en una salsa molt especial. 
Jo ja sé cuinar. La meua mamà em va ensenyar a fer misr watt  que és un puré de llentilles molt espés o el shiro watt , que és de cigrons. Està tot tan ric!
Cal munyir a la cabra. Però d'això s'encarrega Efrem. Ja té 7 anys. 
Jo jugue molt amb ell. Li faig rabiar a vegades però és bo. El seu nom significa  que  fa moltes coses al mateix temps. I és veritat. No para. No s'està quiet ni un moment. La meua mamà va encertar amb el nom. 
El meu germà menut, de 4 anys, s'anomena Baheru, que significa el Mar. La meua mamà diu que el mar és com la plana que tenim davant de l'aldea però que és tot d’aigua.  No sé. No m'ho puc imaginar. Algun dia caminaré i caminaré, creuaré països i igual arribe a veure el mar. En classe em conten històries de barcos però jo no els he vist mai.
Ja hem acabat totes les tasques que ens ha manat mamà. 
 Ens n'anem al col·legi. Hem de caminar molt perquè està a més de dos hores, creuant la vall…  Hem d'emportar-nos aigua per al viatge. Arribem un poc cansats però val la pena. Mamà diu que és molt important perquè aprenem moltes coses. A mi el que més m'agrada és que ens ajuntem amb molts més xiquets i ens ensenyen cançons i jocs. 
M'encanta ballar. Ens han ensenyat unes danses per a la festa de la primavera.

 Efrem sempre va jugant. Li encanta parar-se al costat del termiter que està junt al gran arbre. Els tèrmits es refugien en ell. És molt gran. A mi m'arriba quasi a l'altura del cap. La veritat és que és com si fóra una gran cabanya.
Anem Efrem, no ens entretinguem! Sempre igual. Es para mil vegades. He d'estar pendent perquè si no, arribem tard i a mi no m'agrada arribar tard al col·legi.
Jo porte de la mà a Baheru. Quan era més xicotet es quedava en l'aldea amb les dones però ara ja ve amb nosaltres.
Pel camí, ens trobem amb molts babuïns.  Sabeu que és un babuí? Són uns monos molt divertits. N'hi ha a muntons per esta zona.  A estos, els anomenem geladas que vol dir cor sagnant  perquè el pit ho tenen d'un color roig intens. Són molt roïns. No són perillosos, només es dediquen a buscar menjar però val més no acostar-se molt a ells.
Vos vaig a contar un secret. Hi ha un, xicotet, que no para, que ens perseguix quasi tots els dies. D'amagat jo el cride Efrem com al meu germà. Shhhhu!  Calladets! No s’ho digueu, que s'enfadaria molt.  Li anomene així perquè sempre està botant i fent favades com ell. 

Coincidim pel camí amb altres xiquets com nosaltres que van a escola. I cada vegada el grup es fa més nombrós. Vénen d'altres aldees que estan més enllà de la vall. 
El nostre col·legi no té llum elèctrica, al igual que a l’aldea. Cal aprofitar les hores de llum del sol per a poder estudiar en les aules. Només parem per a menjar. En el col·legi ens donen de menjar però no tenim menjador sinó que tots eixim al pati i compartim el que tenim. 
Quan tornem a la nostra casa, mamà encara no ha tornat de treballar. Prepare el sopar per als meus germans. I esperem que torne mamà. Sempre ens conte una història de la seua antiga aldea quan ens n'anem a dormir. Són fantàstiques. 

Ja vos contaré moltes més coses. Vos ho promet. 

Adéu, 

Abeba.

